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Л. Дротвинас 

Среди памятников первоначальной литовской письменности одно 
из наиболее видных мест занимает Постилла Н. Даукши {М. Оаикзоь 
РозШё) 1599 г. Этот памятник представляет собой изложение и толко­
вание евангельских текстов за целый год. Будучи переводом с польского 
языка, Постилла всё же ярко отражает состояние литовского языка, 
так как язык Постиллы по своей фонетике и лексике ближе к живому 
народному литовскому языку, чем другие памятники этой эпохи. Значи­
тельный объём памятника дает исследователю достаточно материала 
для важных выводов о состоянии условных конструкций того периода. 

Первые письменные памятники литовского языка не дают возмож­
ности проследить возникновение и развитие самой категории условности, 
условных конструкций и их формальных средств: в рассматриваемый 
период условные предложения представляют собой уже в большей или 
меньшей степени сложившуюся синтаксическую категорию со своими 
формальными средствами, в основном близкими к современным услов­
ным конструкциям; и лишь немногочисленные пережиточные конструк­
ции свидетельствуют о более древних пройденных этапах развития 

I. С о ю з ы и их ф у н к ц и и 

Судя по нашему памятнику, в реальных условных конструкциях 
наиболее часто встречается условный союз \е1(\е'щи.) «если» в различ­
ных письменных вариантах: Ш, Ш, геу, щ, Ш§, Шд, 1ещ1, 1е'щи... Все 
варианты нередко между собой чередуются и, видимо, каких-либо смыст 

1 Данная работа представляет собой один из разделов кандидатской диссерта­
ции «Условные предложения в русском н литовском языках {видо-временные соотно 
шения сказуемых)». Поэтому здесь не претендуем на глубокое и всестороннее осве­
щение многих частных вопросов как ввиду самого характера памятника, так и огра 
ничейной задачи работы — дать лишь некоторую, как бы экспозиционную характе­
ристику, на наш взгляд, более важных синтаксических явлений по исследуемому 
вопросу, который шире и глубже изучается нами на матеоиале современного литов­
ского языка. Иллюстративный материал из Постиллы Н. Даукши дается в несколько 
упрощенном виде, т. е. без некоторых диакритических знаков (точек, ударений, чер­
точек...), так как подобные знаки в нашей работе не являются необходимыми. 
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ловых или стилистических оттенков не имеют, причем варианты от союза 
«]ещи» встречаются реже. 

^ 1 азг ^егЪш раН за\уё, ^агЬё т а п а шёказ уга. 2 Если я почитаю самого себя, 
честь моя ничто есть. 

Зё^и азг ёзгш М ё з г р а И г т 11154, киг уга Ъште т а п о ? о 161 езгш Тёши 11154. 
к а т ё , 1га теЛе т а п о ? (6). Если я господь ваш, где же страх передо мной; а если 
я отец ваш, в чем любовь ко мне? 

Важной особенностью исследуемого памятника является рассу­
дительный, риторический характер изложения, от чего зависит структу­
ра предложений; обычно, всё условное предложение включено в кон­
текст, о связи с которым говорят предшествующие условному союзу 
другие подчинительные (обычно причинные) или сочинительные (про­
тивительные) союзы: пез «ибо, так как», 1ойгта§ «поэтому», шепокщ 
«однако ж», Ъе1 «но», о, «а», /г «и» и др. Придаточная часть таких 
условных предложений обычно в препозиции. 

N 5 5 1еД зи кио МезграИз 01ёи'аз, о каз рпезг 1а? (237). Ибо если с кем-нибудь 
господь бог, то кто против того? 

О 1 ё 1 § {аззгп гё^1з ёззаз пё\уёг1й т а г ш г ш б р (агпаштор ю, о ктро^ т е з 1о11 
пёшёг{ёзш? (24). А если тому кажется, что он недостоин малейшего служения ему, 
то как же мы тем более недостойны? 

Казго РЫ1о2брКа1, ю § ап1 Б 1 а т е п 1 о пег акгтешез к1е1ёзшо пе1 зпргёзте : \Ме-
пок\$> 1е1 кааа и шёщ каг1<} зи1гйрта, Хай \.е\р \щ т а г а з ййМаз роЫга, 1аз \тоз 
й'аН каз аЫгш р а т а Ш (9). Пишут философы, что нет камня крепче и тверже алмаза. 
Однако ж если однажды его разобьют, то он так рассыпается в мелкую пыль, что 
едва может кто и глазом разглядеть. 

В реальных условных конструкциях, наряду с другими условными 
союзами, иногда встречается и союз кай в значении «когда, раз», при 
наличии которого выступает и оттенок временного или причинного зна­
чения, особенно при сопоставлении с условными предложениями с сою­
зом \ел. 

Кай зШпдаз згагшгпказ зег§1 ра1ос1ц заша, рака1ш уга и'1г1а1 ю. Ве1 \ел 
зШп^ёзшз ахА ю и г ё ^ з рёг§а!ез п, чмззйз згагшиз аХхта кипиозё Йикзёюз 1г паийэ 
Ло гёйаШе (118). Когда С И Л Ь Н Ы Й рыцарь охраняет замок свой, в безопасности богат­
ства его. Но если другой сильнее его совершит набег и победит его, отнимет доспехи, 
на которые тот надеялся, и богатство его разделит. 

О кай ра!з МезграИз СЬпз1из %та зг\уеп1ио5шз зашйз, о к а 1 р б § и т ё з §п\ 
пё1йптё?. . (20). А К О Л И сам господь Христос хвалит святых своих, то как же и мы 
хвалить не должны?.. 

Лё1 раНз АУ1ез2ра1;з СЬпз1из 1е1р цта, 1г зкё1Ыа ш пиоре1пиз 1г с1агЬиз {*ёги& 
ка1рбк ше1 1г т ё з шозе ЬйсИИз пё1йптё? (21). Если сам господь Христос так хвалит 
и прославляет их заслуги и добрые деяния, как же опять и мы не будем вдохнов­
ляться ими? 

Союз кай является основным союзом нереальных условных кон­
струкций, в которых союз \е1 {\ещи) выступает ограниченно, особенно при 
формах предположительного наклонения (сложного). Наряду с союзами 
кай, ]е1, в нереальных условных конструкциях выступает иногда союз 
Шап( со значением «если бы», обычно употребляющийся в придаточных 
предложениях цели (в современном литовском языке этот союз отно­
сится к устарелым). 

2 ОаикНох РозШё. Ро1оёг;|{ио(|п1$ Ысйтаз , К , 1926, 127 рз1. 
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3 ]шг ОкфзШ. Огата1ука ^ г у к а Ше\узк1е§о, 1. 3, АУагзга\уа, 1956, з4г. 363. 
* ОаЪаНтёз Не1иу1ц к'1Ьоз гойупаз, V., 1954, 289 рз1. • 
5 Примеры из К Н И Г И Мажуйаз. 5етаи81е]1 Нехлшц каШоз р а т т к Ы Ы 1570 т е -

г а т з , К - 1922. 

Ыез 1Йап1 Ьи1ц Ьйшез апио те1ц Т Ь а т о з г ш з зи ШШз йгаи^ё, 1ай ЬиЩ Шсгги 
тйкегез , 1е1ро ка1р 1г кШ (401). Ибо если бы Фома был в оно время с другими 
вместе, так наверно уверовал бы так, как и другие. 

Ср.: 
Мез кай Ъи11| Ьи\уез апио теДй зи кИшз, тай ЪиЩ Лезц арг§§;ё1§8, 1г шНк&ез 1е1ро 

ка1р 1Г кШ (402). Ибо когда бы был в оно время с другими, так узнал бы Иисуса 
и уверовал бы так, как и другие. 

Кай ЪгЛц ЛегозоИта з?иН1;оз та1опез 1е1р уё1Ш пе р а ш ё к т и з , 1г по^тНиз, 1ай 
ейёз шёкай пе ЪиЩ радасНп^а 1г радгеий . Ы%п1 китд& Ш ц Йбигапа1 ТЯёъго Ыр 
ргкШ Ьигц пе *аг461е ап{ дбйц за\уц, пе гбйез Ъи1ц АУ. СЬпзгиз рпезг апиоз згКокт 
з т а г к й т о (311—312). Когда бы Иерусалим так напрасно не презрел и не отверг обе­
щанной милости, так, должно быть, никогда бы не был поврежден и разрушен. 
Если бы раввины еврейские дар божий не употребляли злостно на утоление жад­
ности своей, не явил бы г. Христос над ними такой суровости. 

Ср. союз Шап1 со значением цели: 
Тай4ё пёю раНз юр, ЬеД пйзшгне тбкШшиз зачшз 1г зи Негой16па1з: о Хау 

*оапп, Ы4п1 т а г е з п е ф&а ЪйЧц, Ы 1иоз рег^аШц. О ап1га Щ п ! 1ио Йг4зеиз раззакйц, 
ка. 132тапТ1ц... (364). Поэтому не шли сами к нему, но послали учеников своих со 
слугами Ирода; а это (сделали) для того, чтобы меньше позор был, если бы он их 
преодолел. А во-вторых, чтобы смелее сказать (потом), что они понимали... 

В единичных случаях с условным значением встречается другой це­
левой союз \е1Ъ, который Я- Отрембоким, 3 как и в словаре современ­
ного литовского языка, 4 отнесен к диалектным и по значению равным 
союзу ]е1. 

Для иллюстрации сравним два предложения: одно с придаточным 
условия, второе — цели, с тем же союзом \е1Ь: 

,..апза1 8§паз1з г!аШз К о ш а рптойе 1г пи1геке Еша.... Киги 1е1Ъ пе тйаши515 
кашозпа зи шеНпи: т е к а й Ъигц затуе. 1г тцзц пе ргагиагшз (514). . . . Т О Т старый змей 
в раю обманул и погубил Еву, которая, если бы не вступила в разговоры с диаво-
лом, никогда бы себя и нас не погубила. 

Ве.1, 1е!Ь пе Ьпогиз 1о 1ц§о, 1Й4пг шз пазггоз, з ц к и т и пе 12ка1Ыпё1из, рг1<1ё10 
АДЛезграИз 1 а Ш , юц 1ц%а& т а п а з за1ййз уга, 1г пазг1а т а п а 1ед\уа (437). Но чтобы 
не боялись того ига, чтоб на тяжесть той ноши не жаловались, добавил господь (то), 
что иго моё сладко и ноша моя легка. 

Следует отметить, что союз \е1Ь в нашем памятнике вообще встре­
чается очень редко; значительно чаще (со значением цели) этот союз 
употребляется у Мажвидаса. Напр.: 

Вик шизи 1и ргачгаатки, 
ЛеШ п е з е И и т Ы т е г е к ц 5 (47). 

Будь нашим проводником, чтоб не уклонялись ко греху. 

Р г а з г а т га\уе зипаи 0{&9/а 
1йап1 т и т з й и о Ь т Ы 1а\уа з с п ш е п ^ р згайь 
ЛеШ ё1гта1 т е з п ш з с Ь т а И и т Ы т . . . (365). 

Просим тебя, сын божий, чтобы дал нам твоё святое слово, чтоб хорошо мы 
выучили... 

Заимок т и з зсЫ4д пакНе... 
1йап1 зипкиз зарпаз пеизг^пйц, 
Зе[Ъ \уе1пз т и з пези^аиШ... (78). 

Сохрани нас в эту ночь... Чтоб тяжкий сон не давил (угнетал), чтоб черт нами 
не завладел. 
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Ср. также союз }еШ со значением уступки: 

З&Ъ 1оз З'»1е1з (Ногаиз р Ы е з ш з , 
Аиппз Ьи1и 81ааЬппз, \У1епок ез1 1 а и 1аЬа1 т а з г а з , 
Ка1р 1ор13сЬеНз апкз21аз (186). 

Хоть бы тот свет гораздо шире, золотой, серебряный был, однако для тебя 
он очень мал, как колыбелька тесен. 

Из всего сказанного вытекает вывод, что союз }еШ в основном 
употребляется в придаточных предложениях цели, а не в условных, 
о чем не совсем правильно писал Ф. Куршат (он считал союз \еШ толь­
ко целевым) 6 вопреки А. Шлейхеру 7 , утверждавшему, что союз \е1Ь 
употребляется и в условных конструкциях, наряду с союзами \е1, кай. 

Рассмотрим еще некоторые другие, несколько необычные случаи 
употребления союзов, которые свидетельствуют о неполной дифферен­
циации и закреплении формальных средств за разными видами синтак­
сического подчинения. 

Ср. редкое употребление союза / « в значении союза кай «чтобы» 
в изъяснительном предложении: 

\Уе1гаёк1§ 1гс1 т\ з г ш е з а кипи гатмр уга, 1 а т з и т и пе Ьи1ц (556). Гляди ж. 
чтобы свет, который в тебе есть, темнотой не стал. 

Условные союзы встречаются также в условно-уступительном зна­
чении, напр.: 

...раИаизе "щ Лёзиз: К о поп? № 1аге ка1р Негойо апа1 згокипе!: Рпз1екш ю р 
рас!ап55Ш ^у^з'ко .^ехсН, 3%\ погё1итЪе1 1г ризе. кагаНзюз тапоз . . . (483). ...спросил № 
Иисус: чего хочешь? Не молвил как той плясунье Ирода: присягаю, что сделаю 
всё, чего хочешь (желаешь), если (хоть) бы хотела и половины царства моего... 

Ср. союз \е1 (наряду с определительным союзным словом) с услов­
но-уступительным значением; а в изъяснительном придаточном (наряду 
с союзом Шаги} он как бы лишен синтаксического значения: 

Заидок ВИчге, \й%п1 аизг1а тйзц . . . пе Ьи1ц 1г61т1а 1г какт1а , кай И п к з т Ы з Шзцб 
1Г У1381 Эд1к1Е1, кинё 1е1 пц уга ап! рака1еиз, Щп{ ф пор\у1гз1ц 1п8 к а И й т д Ьаг-
гиёз (312). Сохрани, боже, чтоб душа наша... не была погублена и замучена, когда 
возрадуются правые, а все твари, которые хотя (если) ныне в покое, чтоб (если) 
не обратились в горечь поношения. 

Ср. также редкое употребление причинного союза в условно-при­
чинном значении: 

Таге 1аа М г п а Апдеюр: ка1рая *аШ Ъиз, касЦд -«/тго пе рагуз1и (438). Молвила 
тогда Мария ангелу: как же это будет, раз мужа не знаю. 

Употребление же условных союзов с побочным значением причины 
особенно при наличии глагольных форм прошедшего времени не явля­
ется редкостью; об этом речь будет идти более подробно. 

6 р. Киг$сНа1. О г а т т а И к дет НПашзспеп ЗргасЬе, НаНе, 3876. 8. 429. 
1 А. ЗсШсНег. Ы а ш з с Ь е О г а т т а И к , Рга^, 1856, 3 . 336. 
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О связи условных предложений с вопросительными свидетельствуют 
редкие случаи употребления архаичной вопросительной частицы дщ д1 
«ли» в значении условного союза 8 . 

Сначала рассмотрим случаи употребления частицы §и в вопроси­
тельном значении аг «ли»? 

...рак1айз§з и 1е1ра1е{5 ро 1пз кагМз: Рё1ге шШ^и (аг т у Н ) тапё . . . (414). ...спро­
сил его также три раза: Петр, любишь ли меня?.. 

О а1закМатаз .Гёзиз 1аге: пе 21по1ё ко ргазга? §аИ1е^и (аг §аШе) д1аг1 к1€Нк^, 
кип азг 1итЩ ц1аг1 (482). А отвечая Иисус молвил: не знаете, чего просите: можете 
ли пить чашу, которую я должен пить? 

№ з к а з^ сИсНазтз уга 1азза18и (аг 1аза1) кигза1 иг з к о т ш з зей1, аг^и кигза! 
1агпаша? (495). Ибо К Т О же выше (более значителен), тот ли, который за столом 
сидит или (тот) который (ему) служит? 

В следующих предложениях частица §и выполняет функцию услов­
ного союза /ег; причем в первом ощущается некоторое значение во­
проса. 

1п з ц т т а , п о п т е д и (=]в1 п о п т е ) %еха\ рпгбрбзННз ап1 а1ёнто АУшзграНёз за«го: 
1ай зегкеМтез млвзокк) а{8кНйто... (375). Вывод: если хотим хорошо приготовиться 
к приходу господа своего, так должны остерегаться всякого раскола... 

К й р т И з 1 § Ыекадёпаз атЛ чиззо аре 1а ййзгшз з\уе1кац, 1г аре вгНа та}6пе 
1о поп^и поп) ро1ат 1згкак4 §агЬёзр §ша!оз а т г т б з (371). Заботься, каждый, 
больше всего о здравии души, об этой его милости, если хочешь потом снискать 
честь вечной жизни. 

Сге 0г<И ггизгЫе!, ка. 1иг чгеШ 1аз кииз агИта. рагеШе, поп^и 1йап1 1 а т 
XV. 01ёша5 аНа!81ц кШ§ а т г т о п и г й й т о . . . (296). Тут слышит ясно, что должен 
делать тот, который ближнего оскорбил, если хочет, чтоб ему г. бог простил вину 
вечной гибели... 

С другой стороны, союз \е1(ди) м о ж е т употребляться иногда в во­

просительном значении, что наиболее очевидно при чередовании /<?/ и 
агди (ли). 

Кай 1ай (апззнпе? агЪа к а т пиойпц а11а!Йнпа. рпгазгшё! { и п т е . Зё\ т Н к ё п т ш , 
аг^и теДЫ, агди заНеДто Й а п т ш (481). Что ж е тогда будем проповедовать, за 
что грехи отпускать будем, за веру ли, за любовь ли, или за покаяние? 

1г сге ргазгаи йаЪбЫз Ы е к м ё п г з г т б ^ а и к п к з г с г ю т е , кор 1ё8кз мпззоз Ййтоз, 
ш з з ! \уе1каЫ 1г гйрезсе1 1аш: 1е\ шр ЫатЛ Окч/ш 1агпаи1итЬе1, 1Йап4 рИйНитЬег 
\уа!д 1г 1ззМта. ю: аг§и Ш п 1 1иге1итЬе1 репщиз, 1Й4п1 рг;.юЫйтЪе1: 1Й4п1: 1игё-
1итЬё1 арзга. шззо: 1г ' 2б (ае ра2131 1е! Ъ\ёч/т, аг^и р е ш ^ а т и з 1агпаии (331). И тут, 
прошу, смотри, каждый (человек) християнин, к чему тянутся все думы, все деяния 
и заботы твои, (если) к тому ли, чтобы ты богу служил, чтоб исполнял волю и 
наказ его, или к тому, чтоб имел денег, чтоб разбогател, чтоб имел изобилие всего; 
и тотчас узнаешь, богу ли, или деньгам служишь. 

Будучи одиночным, союз ]е1 употребляется в вопросительном зна­
чении: 

. . . а{8аЩата8 .Гёзиз, 1аге т б к И и т р гбкопё, 1г Ркапзёизгитр , ЬНбйатаз, 1е1 (аг) 
йёга зиЬа1о1е §1ЙИ? О Не Шёю (338). ...отвечая, Иисус молвил знатокам закона и 
фарисеям, говоря: годится ли в субботу лечить? А они молчали. 

О РНбЬз гё^гйез аре ОаШёа, Иаизез 1е1 (аг) Ьи{ц ёззаз мподиз С-аШёпз2к1з{164). 
А Пилат, услышав о Галилее, спрашивал, действительно ли этот человек Галилеянин. 

Таз8а1 Йгдз5е1 1ёю РНбЮр п ргазге 1Йап1: пшт1ц кипа. Лёз^из. О РНб1аз з1еоёюз 
1ё1 Ьи14 >аи еззаз т ш и г е з (179). Тот смело вошел к Пилату и просил, чтоб сняли 
тело Иисуса. А Пилат удивлялся: неужели он уже умер.. 

8 Эта частица в современном литовском языке самостоятельного вопросительного 
значения не имеет, она употребляется или в составе некоторых союзов и частиц Цещи 
«если», пе§и, пе§1 «нежели», Ье1&1 «однако ж», пе/аи§( «неужели»...) либо самостоя­
тельно с усилительным, побудительным и др. значениями (к% §1 (и ца1Уо^? «что ж е 
ты думаешь?» ка1Ьёк §1 «говори же»...). 
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В редких случаях союз \е[ имеет вопросительно-условное значение 9 . 

О кШ Ы1610... чгё^гаекше 1ё1 аШз НеИозгГиз, \&ах&. и 1гдё1Ье1ц (173). А другие 
говорили: ...посмотрим, придет ли Илья, чтоб его спасти. 

1г кай Не 1е1р Ьи1ц а!зШке, ка, г т б ! 1е1 1щ щ кипе пе Ьи1ц разкапсНпИ (420). 
И если бы они так отстали, кто знает, не были бы ли некоторые из них потоплены. 

Апее1аз 1ай т й з ц , м з з а к? ИекШ зг§ ап1 1о разаию ^'аго 1г 32\уеДаЪН\уо ёаг§ 
е з т ё , 1§па1 рагбаЪ: 1в1 Ъй\уоте пи512§ттизе15, 1е1 каДгйгшз, 1е1 Ьгйкапа1з, 1е1 гте!а-
821гатеа15, 1е1 Ьгб1ц гш1ё1ое1з, !е1 раЫизпйгшз, аре Ш ш ЮсНз (523). Ангел наш все 
там покажет, что только тут на этом свете доброго и благочестивого мы сделали: 
были ли смиренными, терпеливыми, трезвыми, милосердными, любящими братьев, по­
корными, — о том свидетельствовать будет. 

Таким образом, рассмотренный материал позволяет сделать неко­
торые выводы. 

1) Условные союзы в Постилле Н. Даукши в основном можно счи­
тать уже выделившимся и утвердившимся формальным средством вы­
ражения условных отношений, хотя и не с тою степенью четкости, как 
в современном литературном языке. 

2) В системе условных конструкций всё же наблюдается и некото­
рая недифференцированность в употреблении подчинительных союзов: 
некоторые неусловные союзы (причинные, целевые) употребляются 
вместо условных, а условные союзы могут выражать комплексно и 
другие отношения (причинные, уступительные). 

3) Факты литовского языка XVI в. несомненно подтверждают об­
щеизвестные в ряде языков (в том числе и в русском) положения 
о связи условных значений не вполне дифференцированных союзов с 
вопросительными и разделительными. 

II. В р е м е н н ы е с о о т н о ш е н и я с к а з у е м о с т н ы х 
ф о р м 

Исследуемый материал дает возможность также сделать некото­
рые обобщения относительно других средств выражения условных от­
ношений в литовском языке данного периода, в частности относительно 
временных соотношений глаголов сказуемых, от которых зависит в 
большой степени основное синтаксическое значение и дополнительные 
оттенки. 

8 реальных условных предложениях встречаются все формы вре­
мени приставочных и бесприставочных глаголов, за исключением про­
шедшего многократного; сложные временные формы употребляются 
редко. 

9 Ср. редкое употребление союза / « в современном литовском языке в значениях, 
близких к рассмотренным (в вопросительном, вопросительно-условном): 

(КдкПШз) (4игёс1атаз зИкНикд, ^ о к й а т о з ) Мо{уп! заи^оЫз! 
(КийПк'епё) Ле1 перауоауз 1аи апе1ка? (2етаНё. Р1гз1уЬоз). 
(Кудликис) (держа рюмочку, смеясь) Мать! Берегись! 
(Кудликене) Не повредит ли тебе водка? 
(Ыаз1ё) Р а т а 1 у з 1 , ]е1 з | уакагд пеа1е18, Ик п е г т а и ка1газ!.. (2ет?Нё. Рга^еШ 

Ьа1акопа1). (Настя) У В И Д И Ш Ь , не придет ли сегодня вечером, только не знаю который!.. 
Ыопп! е1Ыуа 1г Шц ЫаизЫуа, ]'е1 пе Ы р аЫ1е1з1ц к1еку1епаз. (5 . Оаикап1аз. 

2ета1с1ц разакоз). Хочешь, идем и у других спросим, не так ли расплатился бы 
каждый. 
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В нереальных условных предложениях употребляются формы как 
простого предположительного наклонения, так и сложного (совершен­
ного) , причем нередки и архаические формы на -Ье{, -Ыт, -Ы1е. 

Характерные для исследуемого памятника условно-вопросительные 
и условно-вопросителвно-сравнительные конструкции рассматриваются 
отдельно. 

Р е а л ь н ы е у с л о в н ы е п р е д л о ж е н и я 

Сказуемое придаточного в будущем времени 

Наиболее обычным соотношением является соотношение глаголов-
сказуемых в формах будущего времени; события происходят последо­
вательно: следствие совершается после осуществления условия, что 
особенно ярко при формах приставочных глаголов в обеих частях 
условной конструкции или при именном составном сказуемом в глав­
ной части. При более редком соотношении бесприставочных форм вы­
ступает значение постоянства, длительности. Характерными для иссле­
дуемого памятника являются условные предложения с отрицанием 
при глаголах; такие конструкции могут иметь условно-разделитель­
ное значение. 

Ыез 1в1 зи т И к е п т и рпё181те, Ье а Ь е т п т о 152М5з1те и ргакаг!е ра^иМНа (35). 
Ибо если придем с верой, без сомнения, увидим, что он положен в яслях. 

.Ш НекШ р а Ш з ш гйЬо \о, з\уе1ка Ъйзш (368). Если только прикоснусь к его 
одежде, здорова буду. 

Лет ра1екзНе т а п к п р , 1г гоагшз т а п и о з ш з заидозНе, \г 20аге1 т а т е й ра!екз-
)Ц51тр (221). Если прибегнете ко мне » слова мои будете соблюдать, то и слова 
мои дойдут до вас. 

1еЛ ко ргазг1зие Тё\уа. тапа. \уагайп тапо, йиоз ш т и з (219). Если будете чего 
просить у отца моего во имя мое, даст вам. 

Ыез \е\ пе пие1зш, 1ай раНпкзпнпЫез поШз щ з й т р : Ье1 1е1 пие1зш, 1а<1 11 ш т и з 
аЫцзш (216). Ибо если не пойду, так утешитель не придет к вам; но если пойду, 
его к вам пришлю. 

Ле! ш т и з з а й з ш пеНкёзНе т а п : О 1е1 к1аизш пе а^заМззИе т а п , пе1 1521ё1зйе 
(163). Если вам буду говорить, не будете верить мме; а если буду спрашивать, не 
будете отвечать мне и не отпустите. 

В единичных случаях возможная форма будущего совершенного 
(в придаточном) обозначает действие, совершающееся раньше, чем 
действие будущего простого (в главном), что естественно совпадает 
с соотношением условия-следствия. 

О к | ё 1игш ааид 01ё\уш тёЫЕз? Иез ш Ьиз 4а1 т а п г а а е ^ з , 1ай т а п йиоз 
к Ье ргаз21то т а п о . О 1е1 т ё к о пегааёю, 1аа! поргбзпа1 уга т а щ а тапа (564). А за­
чем ж мне много богу молиться? Ибо если уж обещал это мне, так даст мне и без 
прошения моего. А если ничего не обещал, так напрасна молитва моя. 

Условие-следствие может быть выражено также при формах ска­
зуемого главного предложения в повелительном или желательном на­
клонениях. Повелительное наклонение связано со значением должен­
ствования, желательное — со значением долженствования-пожелания. 

Ле1 кёЫз чуё1е1 ра^йпшто. . . радагёк ап* 2\уа1гс1ё8... (400). Если поднимутся ветры 
соблазна..,, погляди на звезду... 

9. МокяЬ азгЬа), XXVI 1. 
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О 1ё1 ш т и з каз ка 1апз, раззаИШё, ю § щ \У1езгра1з ргша1о: 1г (шнаи раШз 
шоз (1). А если вам кто-нибудь что молвит, скажите, что их господь требует, и тот­
час отпустят их. 

Кай Ь0зз1 ракдаез1а5 зиюаЪоп, пе зёзЫз ап! дуТгезпез тУ1ё1оз... (338). Когда бу­
дешь позван на свадьбу, не садись на старшее место... 

1г 1ё1 а1зак1з, \о% пио% В1ёч/о уга а181цз1а8, {е^рагбсЗ 1а] рга1ё\уа13 1Г 
7.екШз... (204). И если ответит, что от бога прислан, пусть докажет это чудесами 
и знамениями... 

.ТОЙ 1е1 кипз тушзгЫз архайа р а а а п з МезграИ, агЬа рпз!еда арзшзг ; 1е пеа(-
т а т а 1 хосШо зашо, Ье1а1§ тмзза кд гадёю, *е гёрПд. Те1ра1е§. 1Г ЪаНа §а1\уа, 1е1 ка 
аргайёз йагЬи 4е ИрИсЫ (564). Ибо если который мужчина обет даст господу или 
свяжется присягой, пусть не изменяет слову своему, но всё, что обещал, пусть испол­
няет. Также и женщина, если даст какой-нибудь обет, на деле пусть его исполняет. 

Следует отметить необычное для условных конструкций соотноше­
ние форм сказуемых, а именно: будущее время в придаточном и 
настоящее в главном. В таких случаях разрушается естественная по­
следовательность: условие не считается нужным, чтобы осуществилось 
следствие — вся конструкция лишь снова обнаруживает, подтвержда; 1 т 
уже известную религиозную догму, снова напоминает о лей, побуждает 
совершить или избегать чего-либо. Формы настоящего времени в глав­
ном предложении имеют значение постоянства, вневременности. 

Ле! 12$гзш !пк ац§и, 1еп 1и езз1, 1е1 пиге^зш рга^ага 1г 1еп езз1 (261). Если 
взойду на небо, там ты есть, если сойду в ад, и там ты есть. 

Ле1 кав пе а ^ т з \щ пашо, пе да1 гедёЧ кагаНз1оз 01ё\уо (451). Если К Т О не 
родится снова, не может зреть царства божьего. 

т ё1 1а. 1згШз1 пезз1 рпё1е1из Слёзопаиз (167). Если ты того отпустишь, ты не 
друг императора. 

Значение постоянства, вневременности имеют также некоторые 
другие условные конструкции с таким же временным соотношением 
глаголов. В отличие от первых здесь говорится о более конкретных, 
«земных» явлениях, но подчеркивается только соотношение условия-
следствия, т. е. последовательность их якобы осуществляется вне вре­
менного плана. (Будущее время здесь не имеет значения будущего: 
в сочетании с настоящим оно приобретает значение ирреальности, фа­
культативности) . 

те1 егйааз ктёсгю 1трио1§з г ё т е п пе пштнгз, 113 ра11з НёкИз. Ве1 [е\ пигшг* 
%аищ шалзщ а1апезга (486). Если зерно пшеницы, упавши на землю, не умрет, оно 
остается самим собой. Но если умрет, принесет обильный плод. 

Ка1р \уазагби§1з пе %а\ а1пезг1 \уа1зеиз ратлз 125 з а \ ^ з , 1е1 пе Ьиз \ У Ш О Нетеппе: 
(е1ра1ае пе1 шз 1еЁ таш'р пе ра{ёкзИе (603). К а к молодой росток винограда не может 
принести плода сам из себя, если он не будет на виноградной лозе: также и вы, 
если ко мне не попадете. 

Яез 1е1 Ш а з кд тагеизе1 раМйрз, \ай го\а% ап1 ю ак1з ргар1ёзгет§, 261:3^ и 
зйсНете, 1Г тооз НекШ т а г рга^ага пе п и д г а т г а т а т е (414). Ибо если другой 
в чем-нибудь малейшем ошибется, так тотчас на него глаза вытаращим, тотчас его 
судим и чуть ли не в ад погружаем. 

Редким, но также необычным является другое соотношение вре­
мён: будущего — в придаточном, прошедшего — в главном. В таких, 
конструкциях «следствие», выраженное в главной части, логически вы­
текает из условия в придаточном лишь через посредство отсутствую­
щего предварительного следствия, к которому данное главное-следствие 
будет относиться как придаточное. 

Ло! ра\&п2(1е51гпе ап1 дКуешто 1г к а к т ю ш. ц п т ю з ш з 2\уешз арппко з а * \\/. 
кй^уиз АразЫиз (500). Если поглядим на житье и проповедь его (...то увидцм, .что.../., 
настоящих рыбаков он выбрал себе апостолами... 



Условные конструкции (союзные) в Постилле Н. Даукш 131 

т е1 мге! 1аг1551 ю § кпкзгсгюшз пе %а\ ЪШ паийт^аз агЬа §егш йатк: 01е\уш 
йёйа. к аЫй% 1ат р а а а г а (559). Если же скажешь, что христианин не может быть 
полезным или хорошо поступать (...выйдет, что...), и богу позор, и обиду тому 
причинил. 

. . .Ыр \уе1 ап1газ1з Ааотаз . . . к§1а. т и т з К 6 1 4 раШзе: 1еу НекШ тл^кзгсыо-
з!те, рёсШз 10... (40). ...так и второй Адам... путь нам в рай поправил, если только 
пойдем вслед за ним... 

С к а з у е м о е п р и д а т о ч н о г о в н а с т о я щ е м 
в р е м е н и 

Условные конструкции с глагольными формами настоящего време­
ни для исследуемого памятника являются наиболее характерными и 
частыми, что отчасти можно объяснить характером религиозного со­
держания, изобилующего нравоучениями, наставлениями, выраженны­
ми чаще всего в формах настоящего времени в сочетании с формами 
повелительного или желательного наклонений в главной части. 

При наличии в главном форм будущего времени следствие будет 
вытекать из существующего в настоящем условия. 

. .Ле1й т а г ё ц з 1ип пек кШ, 1ай р ^ ё и з з к а к г ш а1ааио51... (389). ...если меньше 
имеешь нежели другие, так легче отчитаешься... 

№ 5 т т е з агНгшетиз аИгпз! пё попте , {ас! Ьйз1 'т§ рагёиоИ з и а м а 1 аикзгсгеи-
зьгт.. . (296). Ибо если не хотим ближних простить, так будем отданы судье все­
вышнему... 

Ле1 Машёзгеиз к Ргапазгц пе Ыаизо, {ас1 пбпп! каз \г пигспгизк} кеКцз пе 
Нкез (269). Если Мойсея и пророков не слушают, так хоть из мертвых кто воскрес 
бы, они не поверят. 

Формы предположительного наклонения в главной части- придают 
больше неуверенности, чем будущее время. 

Мез 1е\ г о д и т 01ё\то пё й М т ё , Хай Икта\ пе1 раззакгн пе тто п ш т г и з ш 
кё1изю пе НкёйитЫте ( 272 ) . Ибо если слову божьему не верим, так наверно не 
поверили бы и рассказу воскресшего из мертных. 

Соотношение форм настоящего времени и повелительного наклоне­
ния придает выводу значение долженствования, вытекающего из су­
ществующего в настоящем условия. Условному значению сопутствую^ 
дополнительные причинные оттенки. Вся конструкция имеет общий 
смысл правила, наставления. 

Зе\ 1а\уё... га.ка 1а\#а, агЬа ксла р1к1та.; пик!гзк 1а, 1г а1тёзк пио^ за\у?з (519). 
Если тебя... рука твоя или нога соблазняет, отруби ее и отбрось от себя. 

тет тапё . . . пиШе, 1а1к!Ше рпзакгаа тащ... (236). Если меня... любите, соблю­
дайте заповедь мою... 

Тоаппа# 1е1 т й т и з Ицйттав т й з ц т1е1аз уга, ЬйЫтед разкш ГО Ъиагезш... (623). 
Поэтому если нам спасение наше любо, будемте ради того бдительнее... 

1е1 пек!аизо Вагшсг^аз, шгёЫд п иг рапош... ( 2 0 5 ) . Если не слушает церкви, 
считай его за язычника... 

Вйкщ к ш гокшо, т поп 1итёХ йаНез го (Шаикзто (41). Будь и ты таким, если 
хочешь разделить эту радость. 

При том же соотношении глагольных форм возможны условные 
конструкции с более конкретным значением единичных явлений. 

Зещ Хай т а п ^ з 1ё82ко1:е, аиокИе Пётиз 1Йап1: аЫо!ц (154). Если же меня ищете, 
дайте тем, чтоб отстали. 

Лё1 зипйз 01ё\уо езз1 , 1:аг1к \йат\1 актепез Не сгаопогтз 1ар1^ (106). Если ты сын 
божий, повели, чтоб те камни стали хлебом. 

Лё1 зипйз 0}еию ез81, пи1е1зк1з гетшш? (107). Если ты сын божий,-спустись вниз... 
о* 
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Вместо форм повелительного наклонения в качестве сказуемого 
главного предложения может выступать желательное наклонение, при­
дающее выводу значение пожелания, согласия. 

Тё\уе т а п а з , 1е1 пе *аззщ ЫёНказ а1з161... 1е1атр ша1а 1аъга (149). Отче 
мой, если не может та чаша отстать..., да будет воля твоя. 

Ка 1в1 раНз р1к!а1 Даго, §еггп т б Ш а т а з , 1аа а ш з Т.ек1аиза1... (248). Если что сам 
злонамеренно делает, хотя учит хорошо, так овцы пусть слушают... 

..Л§1 поп пе зи паийа адгМ, 'т кокю йагЬо п о п т е 1игёт. рпйегапсгю: 1§дйНд 1аШ 
р1ггшеизез, 1г (Иагёизез гир§зИз т й з ц , Ыап4 V . 01ё\уаз раНз тиз1тр . . . кага1ат:ц. (333). 
...если хочешь без корысти работать, если хотим иметь какую-нибудь подходящую 
работу, пусть будет это, как первейшая и величайшая забота наша, чтобы г. бог сам 
нами... правил. 

Соотношение форм настоящего времени в обеих частях условной 
конструкции выражает естественный ход явлений: следствие осуще­
ствляется одновременно и зависимо от условия. 

' 1г \е'\ ка_ кепс21а чтепаз запагшз, кепсг1а зи шо Ь § Й Г Ш •ЙПЗ1 запагшз (547). И если 
что терпит один член, терпят с ним вместе все члены. 

1г 1аз уга з к т и з 1агр 1о каз уга 1игёт. 16Ы, 1г хагпаи! 1 а т ? Зе1 шо т б Ы туай61, 
1аа" 1а\у {агпаша. О \е1 петбЫ, 1ай' Ы п е т и з 1агпаип (331). И в этом разница между 
тем, чтобы иметь богатство и служить ему. Если умеешь им пользоваться, так оно 
тебе служит; а если не умеешь, так ты ему служишь. 

При аналогичном сочетании сказуемых возможно также и значе­
ние временной последовательности, сопровождаемой часто дополни­
тельным оттенком необходимости; оттенок может создаваться лекси­
чески или вытекать из общего содержания конструкции. 

Тиг 1ё1ра1а& 521Г(11з тйзц. 11ез1 Ьй4 агИтор, 1е1 п б п т ё 1зМ:еке4 ТОезграК Огеч/иу... 
(31). Сердце наше также должно быть направленным к ближнему, если мы хотим 
угодить г. богу... 

...ка1р 1аЬа1 АйащИь Ыт г т б ^ а и з зНрпитаз, кай т.е1р (Шаи^раз Ап^еНзгказ 1аЬй-
т а з (48). ...как сильно радоваться должна человеческая слабость, когда так радуется 
ангельское совершенство. 

Ыез 1в1 Ье 10 пе ш е п а з райагаз пе ёз1 райагйаз, 1ас14в гё^гпаз йаук1аз уга, 
Из раНз пе езт, райаги... (44). Ибо если без него ни одна тварь не сотворена, то 
очевидно, что он сам не творение... 

Редкое соотношение форм настоящего времени в придаточной части 
с прошедшим временем в главной обусловливает значение условия-
следствия, близкое к причине-результату; обе части конструкции свя­
заны значением неизбежности. 

Ве1 ?е1 р1гз2(й В1еч/о 152{гетШ' чгеНпиз, *ас1 Штаг аШо ап! щзц к а г а л е 01ёмго 
(117). Но если перстом божьим изгоняю чертей, то наверно пришло к вам царство 
божье. 

С к а з у е м о е п р и д а т о ч н о г о в п р о ш е д ш е м 
( о д н о к р а т н о м ) в р е м е н и 

При соотношении форм прошедшего времени в придаточном и дру­
гих глагольных форм в главном в условных конструкциях выражаются 
обычно условно-причинные отношения; чистоусловное значение редко. 
Ср. условное значение, связанное с определенной степенью неуверен­
ности: 

,1е1 ка рпеа\уаи, а Ы и о г ш кеЬуепора! (35). Если кого обманул, отдам вчетверо. 
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Условно-причинное значение зависит от форм прошедшего времени, 
приближающего условие к причине, от лексических указателей или 
приставочных форм глагола, обусловливающих степень завершенности 
действий (явлений), также от содержания одной из частей или всей 
конструкции. 

Ср. условно-причинное значение при сочетании прошедшего (в 
условном) и будущего времён (в главном): 

Лёщ! т Н а з ш к и з зашиозшз М р зтагке1 1гбИпб: Ш а . § ег1ёз 1г ап{ тйзц 1агпи 
з а ^ ц р1к*апопц рагбсЛз зашй т е 1 й 1е1з1Ь§ затуа, (311). Если любимцев своих так су­
рово карал, поэтому, должно быть, и на нас, слуг своих злонравных покажет в свое 
время правосудие свое. 

Зе\ т а п е регзакюю, 1г шз рёгзакюз. .1е1 кашз типа, заикою 1г шзц займов (528). 
Е С Л И меня преследовали, и вас будут преследовать. Если слово мое сохраняли, и ваше 
будут сохранять. 

Аналогичное условно-причинное значение с неодинаковой степенью 
условности-причинности намечается в условных конструкциях, в глав­
ной части которых выступает повелительное или желательное наклоне­
ние, причем, как правило, повелительное наклонение в большей сте­
пени связано со значением необходимости, уверенности, нежели жела­
тельное, поэтому конструкции с повелительным наклонением связаны 
больше с причинным значением, желательное — с условным. 

Зе\ кё!е1ез йгаиде зи Сппз{игш, ТезгкокИед ч/квгиХШц (1а1к{ц... (229). Если 
воскресли вместе с Христом, ищите возвышенных вещей... 

Лё1 р1кШ тагёи, йиок ЮЛта. аре р\Ыа: о 1ё1 еега1, койппа§ т а п ё тизг !? (158). 
Если я плохо сказал, докажи, что плохо; а если хорошо, почему же ты меня бьешь? 

1 а т ХаХаЛ раНз АУ. Б1ётуа8 1зйке, к т Ц §аНЬ§ йач/е, Хе рагбйа!^ ХаХт 
ртагеч/й... (205). Если ему это сам г. бог приказал и сам эту мощь дал, пусть до­
кажет это чудом... 

Тёц! рагой тшпиз аЧзкаЫотз, Ш ка. Хок\6, згЦо1ё 1е1р 32\у§пШ1а 1г паше! ра-
ЫзЙ01 Ьагп1С2101 за\уб1, кайа; пог райаге (19). Пусть показывают нам раскольники, 
если что-либо сделали когда-нибудь в этой святой и новоисправленной церкви своей. 

Условно-причинные отношения выражаются и при наличии форм 
настоящего времени в главном; значение необходимости подчеркива­
ется лексически. 

Ыез 1е1 азг... т а г д ф а и кб1аз Шзц Ь й й а т а з \У1езграт1гт гшз1гй Шеи,; Хай к щз 
1ип1е Шра1ае даёпаз 4п*гат кб1аз т а 2 § б 4 1г т а г ё и з ш з { а т а \ у ш и з пиеШ йагИ... (365). 
Ибо если я... мыл ноги ваши, будучи господином и учителем вашим, так и вы должны 
также друг другу ноги мыть и малейшие услуги охотно делать.... 

О 26Й15 Ь Ш У О В1ет^1ёр. Мез 1еу \у1епаз Ъ Ш У О а,п1г4тр, кИаз кЩтр, Хай йкта'г йи 
1иг Ьи1, Тёчуаз 1г зйпиз... (44). А слово было у бога. Ибо если одно было у другого, 
так в самом деле двое должны быть: отец и сын... 

Ка1р ее1а213 1г згйке зиНрШз пе %а1': Хе\р Хазваг йч/ШеХаз зшипдНз пё %а\\ 1ег щ 
пе зираШо кШез В\уазюз 5. (406). Как железо и черепок склеиться не могут, так и 
эта пара соединиться не может, если их не спаял клей духа св. 

При соотношении форм прошедшего времени в обеих частях сте­
пень условности варьирует: условные отношения явственнее при на­
личии бесприставочных глагольных форм; приставочные формы про­
шедшего времени в большей степени связаны с причинным значением. 

..Ле1 ко 13гттсма раз1ек1: пе даШо, 1;ат пе Мкёю... (343). ...если чего разумом 
постичь не могли, тому не верили... 

...Тойппад 1е1 Хач/ пё йа\уе ко {гбкзгИ: 1бйпп ег1ёз пёйаше, юд йаидёзпю ракёН 
пе %аШе{ (389). Поэтому если тебе не дали, чего желаешь, потому по-видимому не 
дали, что большего поднять не мог. 
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Ло§; 1§1 сЬп51и5 и г ^ т е , 1ай Ъщуо 1аз8а1 теДаз, кипио Ив пе Ъ\то (44). Что если 
Христос родился, так была та пора, в которую он не был. 

...агЬа 1в1 Ьио касШ игдекга, рав1ер1а, агЬа пе р а я з г а т а 4ай' пе Ьио Ь а г т с 2 1 а 
Сппз1аиз... (445). . . . И Л И если была некогда скрытой, утаенной или неизвестной, так 
не была церковью Христа... 

Таким образом, обзор реальных условных конструкций в литов­
ском языке XVI в. (по данному памятнику) позволяет сделать некото­
рые общие выводы. 

1) Наиболее широко распространенными являются условные кон­
струкции с формами настоящего времени в придаточном, наименее — 
с формами прошедшего времени (в придаточном), те и другие связан­
ные с дополнительными причинными оттенками. 

2) Иногда встречается необычное соотношение времён, создающее 
неопределенное временное значение, значение постоянства. 

3) Ввиду отсутствия форм прошедшего многократного времени 
условное значение в конструкциях с придаточной частью в прошедшем 
времени редко; значение таких конструкций — условно-причинное с не­
одинаковой степенью условности-причинности. 

4) Глагольные формы сложных совершенных времен встречаются 
лишь в единичных случаях, хотя в других конструкциях (напр., вре­
менных) они нередки. 

Н е р е а л ь н ы е у с л о в н ы е п р е д л о ж е н и я 

Нереально-условные предложения отличаются разнообразием форм 
и значений. Помимо двух специальных глагольных форм для выраже­
ния нереального условия, формы предположительного наклонения могут 
сочетаться с временными формами изъявительного наклонения, созда­
вая новые значения времени и предположительности. Инфинитив в 
предположительном значении не встречается. Нереальные условные 
предложения делятся прежде всего на предложения с формами пред­
положительного простого наклонения и предложения с формами пред­
положительного сложного наклонения. С первыми связано временное 
значение настоящего-будущего и с ним связанное модальное значение 
потенциальности, со вторыми — значение прошедшего времени и ир­
реальности. Временное значение определяется наличием временных 
форм изъявительного наклонения или контекстом (реже), в других 
случаях временной план, как правило, связан с формами предполо­
жительного наклонения и следовательно — значением будущего или 
прошедшего, так как значение настоящего времени и предположитель­
ности несовместимы: предполагаемое относится обычно к будущему, 
более или менее отдаленному. 

Соотношение форм предположительного простого наклонения в 
обеих частях нереально-условной конструкции создает значение еще 
не существующих, но возможных (а если с отрицанием, то невозмож­
ных) в будущем условия и следствия. Значение предположительности 



Условные конструкции (союзные) в Постилле Н. Даукши 135 

может быть обобщенной и конкретной. Наряду с глагольными формами 
сказуемых, возможны также и именные. 

Тойгшад кай разка.сПгнле! шеп$ азгагё1а. 1321а1з1й ап1 Шекшепоз шкз1ап1лез 
теХц, йаидезп Щпйёто щ акЩ 12ршз1ц., о пед пи уга ш4пйёп1о ро чп'ззд ра-
заиН ( И ) . Поэтому когда бы утопленные по одной слезинке выпустили на каждую 
тысячу лет, больше воды из их глаз хлынуло бы, нежели ныне есть воды во всем 
свете. 

Таза1 кай Ъигц Ргапазги, г т б й ! м е п о к кипи 1г кок! мпопа, кип ра1Шз И, год 
пизз1Йё1из1 уга (476). Когда бы тот был пророком, знал бы, которая и какая жен­
щина коснется его, ибо она согрешила. 

..ЛЫ шоз зкг!п101е поргозпа1 Ш Ш ц , Хад. шекай П1еко пе р е т й ц (383) ...если бы 
их в сундуке напрасно держал», так никогда никакой прибыли не имели бы. 

Ыез ка.д т и т з райе1ц, год В1ё^аз {арез ёз1 гтодигш: 1ё1ди г т о д и з Йе1ш1з1ез го 
пе 1ар1ц Ьейпгакй? (6). И б о что бы нам помогло, что бог стал человеком, если бы 
человек соучастником божественности его не стал. 

1г \%\ \щ 1рас2Ю рга2\уа1д1то 01е\уо, п§ Ьи1ц апоз Шёпоз ра1гитртГО5: 1ай щ 
ЬиШ гёдапИаз пе1 тутаз дпуаз г т о д и з (14). И если бы из-за особой предусмотритель­
ности божьей не были те дни сокращены, то не был бы спасен ни один живой 
чеволек. 

Следует выделить нереально-условные конструкции со значением 
желания, направленного и будущее, причем здесь возможны конструк­
ции и без главной части. 

О 1Й4п1 рагт1йтЬе1 йагдйта., Ыаигйта., геги5а1ет... еНёз к 1и чуегЩтЪе1 (312). 
О если бы познал злость, мерзость, Иерусалим... может быть, и ты плакал бы. 

О ЩШ Иек1а1 даксге раИШ го 5. г т б д а и з гйЬо... г6*ад т а п раде1ц (369). 
О если бы Т О Л Ь К О могла прикоснуться к одежде этого святого человека..., тотчас мне 
помогло бы. 

О 1Й4п1 1г 1и п$ р а г т { й т Ь е 1 т е Ц ар1§к1то Хкчго, к токё !йтЬе1 аркиорНз ах\Х 
а1епс210 тек». О рату5гдез1з г т б д а и , кай 1и раг1п1йтЪе1 та !бпе Ш ё ^ о , к Ьга.дита. 
1 0 8 , 4екёхитЬе1 юзр, к 81е16штЪе15 аре 1% ап1 шззц. 'Йа1к1ц (312). О если бы и ты 
ныне познал время посещения твоего и умел приготовиться К будущему времени. 
О бедный человече, когда бы ты познал милость божью и ценность ее, бежал бы 
к ней и во всех делах не забывал бы (помнил бы) о ней. 

Совершенно определенно значение будущего времени нереально-
условной конструкции выступает при наличии форм будущего времени 
изъявительного наклонения в главной части. 

...Ье1 Ш каз 12 пшшгиззщ екц щ т р йапз даНёипц (269). ...но если б К Т О из 
мертвых пошел к ним, он» покаются. 

О 2ёЙа1 {иоз кипе т Н к ё з , Не закгоз: 1пд \уагйа т а п а \уёНпиз 15гте1тёз, Не-
2и\у1ё13 пашё13 кашез, г а к г ш з 1 т з , к 1ё1 ка. т к 8 г 1 а т о дег1ц, шёко Нётиз пе 
чуёхкз (225). А знамения тех, кто уверуют, будут таковы: во имя моё чертей будут 
изгонять, на новых языках будут говорить, змей будут брать и, если бы чего смер­
тельного испили, им не повредит. 

Ве1 тдеза. ЬИаи ш т и з : рптуаМ ш т и з 1Йап4 азг екгго, пез 1ё1 азг пекгго, раНпкз-
т т к и е з поШз щ з й т р (215). Но И С Т И Н Н О говорю вам: нужно для вас, чтоб я пошел, 
ибо если бы я не пошел, утешитель не придет к вам. 

1г к ! 1аг1сге юд пе р а г Ы и го, Ъйзш Идиз ш т и з те1ад1з (127). И если бы я 
молвил, что не знаю его, буду равный вам лжец. 

М аИз кйпо 1а\уо Ъи1ц Оеа, ш з з а з чуе1 кипаз 1а\уаз Ьиз згчлезиз: о М ЪиХц 
р[кХа, к кйпаз \уе1 1ашаз 1атзйз Ьиз (556). Если бы око плоти твоей было правдиво, 
и вся плоть твоя будет светла; а если бы око было лживо, то и плоть твоя темна 
будет. 

Значение будущего времени явственно также при наличии в глав­
ном форм повелительного наклонения. 

Хаг!Хц, год пиод гЬаго агЬа з и п И т о уга разщзН, а1зак1(к1)1ё Петиз.. . (302), 
Если бы М О Л В И Л И , Ч Т О О Т собора И Л И собрания посланы, ответьте им... 
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Значение настоящего времени в условно-нереальном предложении 
создается благодаря формам настоящего времени изъявительного на­
клонения в главном предложении. Сказуемое придаточной части мо­
жет быть выражено в таких случаях простым предположительным 
наклонением или предположительным сложным настоящего времени 
(предположительное наклонение + действительное причастие настоя­
щего времени от ЪйЩ. Некоторые из таких конструкций выражают 
религиозные догмы; в этих случаях конструкция имеет временное зна­
чение настоящего постоянного или настоящего неопределенного. 

Ш й е з д иШеза 1апи т.а^, Ш каз п о ^ т Ъ } 12 пашо пе §а1 гедёт. кагаНз^ез 01ё-
чго (251). Воистину воистину говорю тебе, если бы кто не родился снова, не может 
узреть царства божьего. 

Мез пе чпёпаз пе §а1 \ц 2ек1д йат'й киНиоз 1и дагш, 1ёЧ пе Ъит.й 01ё\уаз зи 
1ио (451). Ибо Н И К Т О не может тех знамений совершать, которые ты совершаешь, 
если бы бог не был с ним. 

Ср.: 
N § 5 3 8 пе \у1ёназ пе §аИ 1ц 2фк1ц аагй, кипиоз 1и дата!, 1ё1 пезаз ЪЩц зи "шо 

Р1ё>уаз (251). Ибо никто не может тех знамений совершать, которые ты совершаешь, 
если бы не сущий был с ним бог. 

Временное значение настоящего и общий смысл конструкции кон­
кретизируется лексически, посредством наречия-частицы йекки «толь­
ко» в придаточном предложении. Такая конструкция имеет условно-
ограничительное значение. 

N§5 чпззйз •дашзт.из гёвапапегшозшз т.ип ^аЧатуиз, 1о'4п1 ф з тдекШ погёт.итЬеГ 
1Г токётитЪе! те,аг161 (243). Ибо все лекарства спасительные имеешь готовые, если 
бы только (лишь бы) хотел и умел ими пользоваться. 

1згею \щ Регзпоз Мщэл, 152еМа{г \т 1и И% ршкш 1о разаию, 1г ехк т езаизр: Ыез 
пе ОДипаз ке1аз, 1!ёк1а1 Ыахй поге1итЫт. Ыеззз пе гёШа рег 1гШ рег таг1аз , пег 
тмгзгити ка1пи рёг11р1: Ье1: пат1е зейёйагааз 1ё1 ОекШ Ъит.итЪе1 поЪагпшт, о &г\тИ 
1игё1итЬе1 1аЬа1 зи§йппт.а, ^аН И арге§е1... (36). Ушли из Персии маги, выйди и ты 
из козней сего света и иди к Иисусу; ибо недальний путь, лишь бы только мы захо­
тели; ибо не надо переправляться через моря, ни переходить через высокие горы, 
а сидя дома, если бы только был богобоязненным, а сердце имел бы весьма сокру­
шенное, — и можешь его узреть. 

Неопределенное настоящее время в ирреально-условной конструк­
ции создается при наличии глагольных форм сложного предположи-
тельного наклонения настоящего времени в придаточном предложении, 
и простого предположительного наклонения в главном. 

Ле1 12Й раз&шо Ъит.шпЫ1е ёзза., тНё1ц разаиНз, каз Ьй1и. Ю (528). Если бы вы 
мирскими были, любил бы мир (вас), ибо его были бы. 

КагаНзха т а п а пеез! \ъ Ь разаи1о: 1аапт. № 1о разаи1о Ъи{ц заптл, 1агпа1 т а т ё п 
тиепок капаигц иг т а п ё , Натй пе ЪйсНа 12(1ио1аз 2 М а т и з . (164). Царство моё не от 
мира сего; если "бы от мира сего было, тогда слуги мои воевали бы за меня, чтоб не 
был предан евреям. 

При наличии форм предположительного сложного прошедшего 
времени в придаточном предложении и предположительного сложного 
настоящего времени или простого предположительного наклонения в 
главном предложении ирреальная условная конструкция обладает про­
тиворечивыми отношениями: следствие якобы предшествует условию, 
поэтому главная часть относится к временному плану прошедшего, 
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а придаточная, выраженная в глагольных формах настоящего времени, 
получает характер вневременное™, постоянства. 

Кай хаззгп пе Ьи1ц ёзза.5 р1ИасШа, пе гёйатуе Ь и ш т Ы т е 10 Хач/ (163). Когда, 
бы Э Т О Т не был злодеем, мы не выдали бы его тебе. 

№ з поргбзпа1 ЪиХй и г ^ т е з ап{ 1о разаи1о, к1 лиге! Й\уазю1а т й з ц , ка1р аизггоз 
г \уакйе пе иггокётц... (26). Ибо напрасно родился бы на сей свет, если бы опять 
в духе нашем, как утренняя звезда, не взошел... 

При соотношении форм предположительного прошедшего в прида­
точном с предположительным простым наклонением или именным ска­
зуемым в главном условные отношения выступают вполне естественно: 
ирреальное условие (в прошлом) предшествует следствию в настоящем 
или в будущем; последнее временное значение обозначается лексиче­
ски (а при отсутствии лексических указателей временное значение 
неопределенно). 

Кай Ьис21а ллгёПса!̂  пе йагез Хйтр щ, кипц пе ш ё п а з Ш а з пе дате, пиойетез пе 
титек} (528). Когда бы я не делал сред» Н И Х деяний, которых никто другой не делал, 
греха не имели бы. 

№ з 1в1 ЪйХц т й т и з 01ё\уаз 13&к§з \уаг1ёз, г а к г ш з \*а1киз, т е з г к а з , ап1 §а1о 
чуеНпиз тНё! : Хай ЪйхитЫте каШ {аШ райагк (529). Ибо если бы нам бог велел ля­
гушек, змей, волков, медведей, наконец чертей любить, то мы должны были бы это 
сделать. 

Ые4игё1итЬе1 даПЬез рпезг т а п ё пе токпбз, кай пе ЪцХц 1ач/ йиоХа 12 айдзгю... 
(167). Не имел бы ты никакой мощи против меня, когда бы не было тебе дано 
свыше... 

Ирреальное значение с отнесением временного плана в прошедшее 
создается при наличии форм предположительного сложного наклоне­
ния прошедшего времени в обеих частях ирреальной условной кон­
струкции: и условие, и следствие всегда относятся к прошлому неза­
висимо от каких-либо имеющихся лексических указателей. 

Иез кай щ ЪиХЪ г т б п е з пе гедё1е, гай ег1ёз т ё к а й ЪиХц пе тМкёк. . . (358). И5о^ 
когда бы люди их не видели, то, должно быть, никогда бы не уверовали. 

АУкзграйё, к ! сге Ьи1итЬе1 Ы т е з , пе п и т к е з ЫИц ЬгбНз т й п а з (578). Господи, 
если бы тут был, не умер бы брат мой. 

..ЛЧез И&А зипйз 10 Ъихц 1е1р зике1 пе 15кв§з, егтёз Ьитц пккайоз СЬпзгаиз пе 
кзгко1ёз, пе! аре 11 Ъихц. к к и з ё з , о егхёз пе1 Ъихц аре Н О й т о 1 | 3 . . . Шпх кагаШиз 
гек1ц к рга1ётуц Ъихц п е т а 1 ? з Хай Ъихц даН пе т Ы к ё ^ з (356). ...Ибо если бы сын 
его так тяжело не расхворался, может быть никогда он Христа не искал бы и не 
спрашивал бы о нем, и не думал бы о нем. ...если бы вельможа знамений и чудес 
не видал, то не уверовал бы до конца. 

Наряду с глагольными сказуемыми, возможны также именные. 

Кай Ьи1ц Ъшуез арппкхаз т б к й а з 1ай Ъихц даШез хаих, ю § уга арпкхаз йпп 
т б к з к ,за\го... (378). Когда бы был избран ученый, то мог бы сказать, что избран 
из-за учености своей... 

Ыез к 1 пе Ъшц Ьйдаез Нкгиош Б к ш и , чуаузхо т и т и з Ьи1и похтезгез о кай пе 
Ьиш Ътуез гтбдигш Йкгиош рашакйо т и т и з Ъихи пе йашез (48). Ибо если бы не 
был настоящим богом, лекарства нам не принес бы; а когда бы не был настоящим 
человеком, образа нам не дал бы. 

В главной части возможны формы прошедшего времени изъяви­
тельного наклонения. 

Оа1ёю пззш, 1Й4п1 Ъихц Ъй\уез п ё к г И И т и , зи Апде1и хе1р Й1зриха%-61... (419!. 
Если бы был неверующим, мог бы он с ангелом так диспутировать.... 
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В ы в о д ы: 

1) Степень предположительности в рассмотренных нереально-
условных конструкциях литовского языка XVI века зависит от вре­
менных форм. 

2) Временной план выступает явственнее при наличии временных 
форм изъявительного наклонения. Контекст в обозначении времени 
играет маловажную роль. 

3) Значение, будущего времени связано с предположительным про­
стым наклонением, будущим временем изъявительного наклонения и 
повелительным наклонением (в главном). 

4) Значение же настоящего времени связано с формами настоя­
щего времени изъявительного или предположительного сложного на­
клонения (настоящего времени); при формах предположительного 
простого наклонения возможно значение вневременности или настоя­
щего постоянного. 

5) Значение прошедшего времени и связанная с этим ирреальность 
всей конструкции зависит от форм предположительного сложного на­
клонения прошедшего времени. 

6) Для предположительного наклонения характерны еще архаиче­
ские формы на -Ье1, -Ыт, -Ь'йе, обычно употребляемые при союзе Шаги, 
также сложные формы со значением настоящего времени ЬШц ездз, 
(е)запИ... 

У с л о в н о - о т н о с и т е л ь н ы е п р е д л о ж е н и я 

Особо выделяются условно-относительные конструкции, в кото­
рых, наряду с условными отношениями, выступают отношения под­
лежащего или дополнения. Формальным признаком условно-относи­
тельных предложений служат относительные (определительные) место­
имения каз «кто, что», юьзоЫаз (всякий», киг1з «который» в придаточном 
предложении, причем именительный падеж такого местоимения имеет 
значение подлежащего, косвенный же падеж — значение дополнения; в 
главном предложении соответствуют указательные местоимения: ^азза^ 
«сей», згИаз «этот», ц$ «оный», которые часто пропускаются. 

Ввиду сравнительно небольшого количества таких предложений 
соотношение глагольных форм сказуемых ограничено, чаще всего встре­
чаются условно-относительные конструкции со сказуемыми в будущем 
времени. 

Условно,- по длежащные конструкции со сказуемым в будущем 
времени: 

Иев Ы ^ з з б Ы а з кипз гёгшпаз Ьиз рааидзгтлгйаз: Ый тлкгм каз 1аЫёизе1 гёгш­
паз, 1аз8а1 \уе1 Ьиз йаи^еизе! рааи^згтлгйаз (517). Ибо если всякий, кто унижается, 
•будет возвышен, то наверно, кто наибольше унижается, тот именно будет наиболее 
возвышен. 

тё1 каз ка1Ь§ т а г ц игзаидоз, т т т о пе ге^ёз ап1 %тгщ (127). Если кто слово 
моё соблюдет, кончины не узрит во веки. 

Азг езпи ща\: рег т а п ё 1е1 каз 1е4з Ьиз {гдапМаз, 1Г 1ё1з 1г 1згё1з, 1Г дапШаз 
газ (245). Я ворота: через меня если кто войдет, будет спасен: и войдет, и выйдет, 
и пастбища найдет. 
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Условно-дополнительные в будущем времени: 
Л\ каз т а п е 15грагшз ро аЫпи г т о ш ц , згНа. азг \ге1 хзграгши ро акшй 

Тё>*ч>... (467). Если кто меня признает перед очами людей, того я тоже признаю перед 
очами отца. 

Вех 1е1 каз гаапё Шиз. . . Азг х а т ра5ак!зз1и... (32). Но если к т о меня будет 
спрашивать... Я тому скажу... 

Условно-подлежащных предложений значительно больше, нежели 
условно-дополнительных. Так, встречаются еще условно-подлежащные 
предложения со сказуемыми придаточного в формах предположитель­
ного простого наклонения и со сказуемыми главного предложения в бу­
дущем времени или в предположительном простом наклонении. 

Зе\к каз иггпокёхц зко!аз ю, хаззги 1 а т Пезо! 6\й§ та1бп§ рааапз. . . (194). Если 
бы кто заплатил долги его, тот ему вправду великую милость сделает... 

каз т а ш т р пё рахёкхц бгап Ьиз 1згтез1:аз... (603). Если бы К Т О К О мне не 
попал, прочь будет извергнут... 

Агхшаз згту^хе \щ ^ з з ц 82\уё.пс2Щ бЧсШаизю радетЫто, 1г р а д к ш о шегха: кипа^ 
1еД каз тэтззц 82\у?псг1ц ргааиа р г а т т х ц , пе т а г пе ракНзхц (34). Приближается 
праздник, достойный величайшего чествования и похвалы изо всех праздников^ ко­
торый если бы кто началом всех праздников прозвал, нисколько не ошибся бы. 

Условно-подлежащные предложения со сказуемым придаточного 
в настоящем времени, главного —= в желательном наклонении: 

М каз т а п хагпаша, хезтк т а п е (486). "Если К Т О мне служит, пуст следует 
за мной. 

3& каз пог аШх разкш т а п е , хе и г ^ т з раНз за\уё, 1Г хе пе8г16Н кгШц заета. 
к1ек(Нёпб8, к хе зак1б1 т а п ё (488). Если К Т О хочет идти вслед за мной, пусть отре­
чется сам1 от себя и несет крест свой каждодневный, и пусть следует за мной. 

Тед1 пе игхШ хазза1 ппехазгМйто ха^о, б т е г д а ра§!гхоп, 1е1 кигза! уга, кипз 
ахтепа, Ш п х ю ЪихитЪе1 пе 1гШизшз. . . (624). Пусть не замалчивает тот милосердия 
твоего, о прославленная дева, если есть такой, который вспоминает, чтоб его не вы­
слушала... 

Итак, условно-относительные конструкции, представляя собой осо­
бую группу условных предложений, являются как бы промежуточными 
сложноподчиненными предложениями, будучи одновременно условны­
ми и подлежащными или дополнительными. 

У с л о в н ы е - ' к о н с т р у к ц и и , с о д е р ж а щ и е в с е б е 
р и т о р и ч е с к и й в о п р о с и л и в о п р о с и с р а в н е н и е 

Нельзя не обратить внимания на группу условных предложений 
в риторических вопросах, объединенных общностью структуры и смы­
сла, хотя они характерны в основном для нравоучительной риторики. 

Своеобразие структуры таких предложений состоит в том, что 
придаточное предложение представляет собой обычное придаточное 
условное предложение, а главное — риторический вопрос, который со­
держит в себе предполагаемый ответ, противоположный вопросу, и 
этим невысказанным противоположением к условным отношениям до­
бавляет еще противительные. Главная часть подобных условно-проти­
вительных конструкций, наряду с риторическим вопросом, может со­
держать иногда в себе еще и значение сравнения, тем самым условно-
противительные отношения осложняются сравнительными, а условные 
отношения в какой-то степени убывают. 
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Рассматриваемые конструкции возможны при соотношениях всех 
глагольных и именных сказуемых, за исключением форм повелительно­
го и желательного наклонений. Следовательно, эти конструкции при­
обретают в некоторой степени дополнительные смысловые оттенки, свя­
занные с временными формами сказуемых. Надо еще отметить, что 
противительные отношения совмещаются и варьируют с причинным 
значением: противительное значение наиболее ярко выступает при со­
отношении сказуемых в будущем времени или предположительном 
наклонении, при соотношении сказуемых в прошедшем времени проти­
вительные отношения уменьшаются и заменяются причинным значе­
нием. Таким образом временные различия обусловливают общий смысл 
условно-противительных конструкций, поэтому следует рассматривать 
их в зависимости от соотношения временных форм сказуемых. 

При соотношении будущего времени в обеих частях следствие-рито­
рический вопрос в своей группе сказуемого содержит невысказанное 
прямое противопоставление выраженному в нем содержанию, т. е. ри­
торический вопрос предполагает отрицательный ответ. 

Ле! ги^згиз т е Т.а5г1§ 1пи821т,а. потлгштз и 1гаи§1з 1аз21бз шззбз : Аг Ьиз 1 а Ы 
Нкгапе ги^згИгт агЬа гаи^и? (558). Если закваска, вмешанная в тесто, не переменит 
и не заквасит всего теста, будет ли это настоящая закваска? (—не будет). 

Лё1 1е151тказ \убз Ьиз 12§ап!1аз, пиз1ае1§51з о Ь§аЧе\У1з киг разШкз? (175). Если 
праведник едва будет спасен, где же окажется грешник и безбожник? 

Противительные отношения явственно выступают при соотношении 
сказуемых, выраженных в предположительном наклонении, простом 
или сложном, также при настоящем времени в главной части. 

1. Предположительное простое наклонение в обеих частях: 
Иез зака1 т а п кай {и 1игё1итЬе1 коЫ т,агпз, кигзах пе1 \УО§1Ц, пе1 р1к1гос1гшо111. 

пе! тигтепЦ}, пе1 §1г1ио1ц 1г даёпи гойгш шёко р1кто пе йатИц... Аг 1и {аШ 1ап! 
к§п(ё!итЬе1? Аг т.и ю тоапп даёпо пе 1гкагб1итЬе1 агЬа пе а1з{аШитЬе1?.. . (391). Ибо 
говоришь мне: когда бы ты имел такого слугу, который бы не крал, не злословил, не 
брюзжал, не пьянствовал и, одним словом, ничего злого не делал бы... терпел бы ли 
ты его, не казнил ли бы ты его за это или не отстрочил бы?... 

2. Предположительное сложное в обеих частях: 
И ? ! п Ъитц каз Ш и з е з , каз т т разк!ге 1а игёаа з а к ш о гбамо В\ёч/о? К$ Ьи1и 

Нззш т е Ш ш а1зак§з? (204). Если бы К Т О его спрашивал, К Т О ему назначил Э Т О Т по­
рядок проповеди слова божьего, что бы он, прошу, ответил? 

Кде 1азза1 ЪйХц ааг§з, кай згНо даззо Ьйгц щН да1ё1ез (595). Что ж этот делал 
бы, когда бы мог всё это приобрести? 

3. В придаточном — предположительное простое, в главном — на­
стоящее время изъявительного наклонения: 

Кипе 1агр 145ц г т и о , к и т 1иг 321га1а атц: о № ргаги1ц ш е п а \щ атц, аг пе 
раНёИ аёдапщ аёзггагй 1г йёттц фпо1, и еИ апозр кип Ьйшо ргагшуиз... АгЬа кигш 
гтопа , гигёаата дгазгщ аёзгШ, 1ё1 ратёзгц §газ21 тёщ, аг пе игае§а 2\уакез, 1г 
15г1ио1ё п а т й з 1г 1езгко, пё! 1к агга^падпИ? (279). Который из ваших людей, имеющий 
сто овец, если бы пропала одна из овец, не оставляет ли девяносто девять в лесу 
и не идет ли к той, которая пропала... Или которая женщина, имея десять грошей, 
если бы потеряла один грош, не зажигает ли свечи, подметает дом и ищет, пока не 
найдет? 

При наличии настоящего времени причинные оттенки становятся 
более отчётливыми, наряду с противительным значением. 



Усдонные конструкции (союзные) в Постилле Н. Даукши 141 

1. В придаточном — настоящее, в главном — будущее: 
№ 5 161 ап1 гя\о тейгхо Ы А&о, кагд апх зайзо Ьиз? (171). Ибо если на зеленом 

дереве это делают, что будет на сухом? 
.1е1 хаа к Зашпаз рпезг за\те рёгзк1г{аз уга, ка1р зхотуёз кагаИзхею... (117). Если 

же и сам сатана в раздоре с собой, как будет стоять царство его? 

2 . Настоящее время в обеих частях: 
1 е 1 азг Тё\*ш шзц... о киг§ уга радетЫтаз т а п а з ? (39). Если я отец ваш...то 

где ж е почитание моё? 
.Тещ хай Обшйаз \уашпа и ХУгезграНпп: ка -1рбд ёзх зипипн ю? (342). Если ж е 

Давид называет его господом; то как он может быть сыном его? 
№ з 1ёщ МезграНз ЕМедуаз зи тигшз, о каз рпезг т и з ? (24). Ибо если господь 

бог с нами, К Т О против нас? 

Вопрос в главном может сочетаться с модальной оценкой: 
№ з 1ех гпШе; НекШ хиоз, кипе шз т Ш , казд ш т и з \г% хо паийбз?... Лег 

4пкз2С21? йиоз1§ Иётиз , пиод кипи. НШез юд ш т и з \а\ ахйиоз, кок1 ш т и з иг ха! 
та!бпе? (284). Ибо если любите только тех, которые вас любят, какая вам от этого 
польза?.. Если раньше дадите тем, на которых надеетесь, что вам это отдадут, какая 
вам за это милость?.. 

При наличии прошедшего времени в придаточном предложении 
последнее обладает причинными оттенками, а будущее или настоящее 
время в главном предложении — риторическом вопросе обусловливает 
наличие противительных оттенков. При этом явствует обычно некото­
рое сравнительное значение. 

1. В придаточном — прошедшее время, в главном — будущее: 
Кез 'т 1е1ро ЪШУШ пе {згНкши апх т а г о : о кагд 1ал*г ко Шйёзпю игНкёз? (389). 

Ибо если был таким неверным в малом, то кто ж тебе в чем-нибудь большем 
поверит? 

Ыез 1ё1 (а! Ьи\уо, сПатз йшкхаз ,16пш згту§хат 1§Н сгё, а.пх 46 разаи1о, {ок\ р а к ­
ита.. . . кагд йаЬаг Ьиз, кай... ро ак1т м з з о разаию д1гз... (21). Ибо если это было 
великим делом святому Ивану получить тут, на этом свете, такую похвалу... чтэ ж 
теперь будет, когда... пред очами всего света будет хвалить. 

2 . В придаточном — прошедшее, а главном — настоящее время: 
О 1ё1{* 01ё\уаз 1г рпд1тхбтиз згакбтиз. . . пе рёг!е1Йо: ка.д 13гтапа1 ю д хаш 1иг 

рёгЫзх? (175). А если бог и природным отпрыскам не простил,'почему ты думаешь, 
что тебе должен простить? 

Ле1 аул раНхёигпо 1а\топо ЕНгёизго пиппге1е1 ахдпо: о к о й г т а д т и з каз хйп рё1кх, 
юд Шра1ед каи1из згчуепКлц, п а т й з Отуазюз 5 . дёгЫате? (369). Если при прикосно­
вении к трупу Ильи покойники ожил», то почему ж нас кто-то должен порицать, что 
мы почитаем кости святых, обитель духа св.? 

При наличии прошедшего времени в обеих частях условной кон­
струкции противительное значение почти заменяется причинным; в ри­
торическом вопросе как бы выражается сожаление, что не соверши­
лось определенное действие или событие. 

Иез ф 21П01е1 юд азг р1аши киг пе зё:аи, о гакюш киг пе раЪегеи: о койппа^ 
пе Ът/аА хио рПпезпш? 

АгЬа 1е1 раНз сИгЬх пе погё1е1, квйппад члепок т а п ц решдц пё аа*е1 р е т д п ш -
т а т и з . . . (391). Ибо если знал, что я жну, где не сеял, а собираю, где не высыпал,— 
то почему ж ты не был тем более полным? Или если сам работать не хотел, почему ж 
однако моих денег не дал менялам?... 

Таким образом, синтаксические связи условных, вопросительных, 
противительных и причинных предложений варьируют в зависимости 
от соотношения форм сказуемых. 
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Некоторое своеобразие представляют собой условные конструк­
ции, главное предложение которых представляет собой одно-временно 
риторический вопрос и сравнение: придаточное предложение оформле­
но как обычное придаточное условное с той лишь разницей, что, кроме 
условного союза, имеет еще какое-нибудь лексическое средство, свя­
зывающее с предыдущим контекстом, и служит исходной точкой для 
сравнения и вопроса в главном. Кроме того, обе части конструкции 
связаны между собой лексически: они имеют общий, повторяющийся 
член — обычно группу сказуемого. 

Синтаксическое оформление таких конструкций заключается в том, 
что в препозитивном придаточном предложении, наряду с условным 
союзом, стоит другой подчинительный или сочинительный союз, глав­
ное же начинается обычно с вопросительных слов; степень сравнения 
в главном предложении может выражаться чаще всего разными сте­
пенями прилагательных, наречий или целым содержанием. 

Ср. условно-сравнительное предложение а) без вопроса: 

1г 1е18 агшов 18гк1аизе... т.оИ йШёиз Ь а г ш с г ц за\УЗ (згЫагшз... (337). И если 
тех выслушали... тем более церковь свою выслушает... 

б) с вопросом: 
1г 1§щи 2тбпез атЛ кокю п§ рпргазто дгаисИто, ап!: регкйпц, 1г 2а1Ьа\щтц кгйр-

С2101а, 1е1р ю § пио§ 1щазгсгю кШ 1г пипигзг^а: каз^ т,епт Ьиз, кай йд§йз 1г г ё т е , 1г 
чотззаз разаиНз раагеЬёз? кай \иН \т §пи1 ргайёз? (7). И если люди от какого-нибудь 
непривычного грохота, от грома и молнии вздрагивают, так что от испуга некоторые 
и умирают; что ж тогда будет, когда небо и земля, и весь мир задрожит, когда всё 
ломаться и рушиться начнет. 

Круг таких конструкций неширок: они встречаются оо сказуемыми 
лишь в изъявительном наклонении: в настоящем, будущем и прошед­
шем временах. 

По характеру вопроса рассматриваемые конструкции могут де­
литься на две группы: 

1) когда вопрос не имеет ясно высказанного сравнения, а высшая 
степень лишь предполагается, напр.: 

Лещ 1ас1 1окза1 гёдазМз Ьиз зйсШоз аЦпсгю, кокза! ро1ат Ьиз зйЧШёпсЛо? (7) Если 
же такой испуг будет от судьи приходящего, какой потом будет от судящего? 

.Ш^и 1а1 \мза тлекШ ргаагюз зори13, кок1е^ Ьиз р1Нз зори1е1 (7). Если всё это 
лишь начало боли, какая ж е будет сама боль. 

..Ле1 даззбкез гле^гез, кипз пе Йаго ?уа1зёиз дето, Ьиз 12к1гз1аз, к т д й§щ 
1ттез1аз : казд йаЬаг Икзгз гпёсШш р 1 Ш т ? (392). Если всякое дерево, которое не 
дает доброго плода, будет вырублено и брошено в огонь, что ж теперь случится 
с худым деревом? 

2) В других конструкциях сравнение высказывается более или ме­
нее полностью: 

В§г 1е1§ т.азза1 Ьиз рагисШаз, кипз шеко р1кто пе1 §его пейагё: ка1рб§ ЬоН 8ц-
кезшз Ьиз рагйоЧтаз 1о, кипз пейаге п1ёко &его, Ье* ап1 1о ааге с!аи§ р1кк>? (392). 
Но если будет казнен тот, кто ничего ни злого, ни доброго не сделал; тем более тя­
желая казнь будет тому, который не сделал ничего доброго, а, вместо того, сделал 
много зла? 

Аптта, 1е1 1аз кипз кжйа Ьг61; за\уа каНаз Ьиз реМоз, о ка§ хазза1 кипз и т й з г а , 
1Г рагёЫйа, 1г Нёсгё, о Шай п й г т и з г а агт1тд за\уа.? Агди пе Ьиз каНаз рёМоз, 
1ге1броз (295). Во-вторых, если тот, который ругает брата своего, заслужит пекла. 
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При наличии сказуемого придаточного в прошедшем времени ска­
зуемое главного может быть выраженным формами всех времён изъя­
вительного -наклонения. Вся конструкция имеет условно-причинное зна­
чение. Главное предложение обычно не имеет значения риторического 
вопроса: оно представляет собой вторую часть сравнения, как бы ре­
зультат, исходящий из причины, заключающейся в придаточном. Про­
тивительные отношения в таких случаях отсутствуют. 

Мез 1е\ РочуНаз 5. хгозгко зклгИз зи кипи хио плгзгхапсгшош, 1г Ъих зи ЛуЧезгра-
Ит СЬпзхшш, ка1рад хоН а а и р а з п п хо хгозгко... (494). Ибо если Павел св. жаждал 
расстаться с телом этим смертным и быть с господом Христом, как ж тем более 
она того жаждала . 

Ле1§1 хаа аше з и х о к ш о чуагдй горозШоз, 1аапх ргптхц ШевграП, Ъа1зю1а регзб-
по1 ш т р епП: ка1рбв т е з пех х и п т е 1аЫаиз горбзхШз... (32). Если же те с таким 
трудом готовились, чтоб принять господа, в страшном образе к ним идущего, как 
ж мы даже больше готовиться должны... 

Мез 1е1 Нёгоааз апзш р1кха5518, даепок Шр Ъйтуо аиозпйз шепа. и г ^ п л т о затуо 
к>й ризе кагаНзхез за\уо гааею а.пт затуо 52октехо1е1: ка1рад 1оН ШЙезпёз ао\уапаз 
сПепа.. и г ^ г т т о залуо аиоз АуЧезграхз СЬпзхиз а т ё т и з , кипе щ ргаз21з... (32). Ибо 
если Ирод, Т О Т злодей, однако был так щедр в день рождения своего, что половину 
царства своего обещал той своей плясунье; как ж более великие дары в день рож­
дения своего даст господь Христос тем, которые их будут просить... 

Мез 1е1 Из 122 шёко »15 раааге, аг пе рахбразп райап! шёк§ И§ ко? (441). 
Ибо если он из ничего всё сделал, не удобнее ли сделать ничто из чего? 

Таким образом, в рассмотренных условных предложениях, выра­
жающих одновременно условие, вопрос и сравнение, возможны слож­
ные и противоречивые отношения, — риторический вопрос стремится 
к сокращению, а сравнение — к полноте обоснования мысли; и при 
этом различные соотношения временных форм обусловливают наличие 
тех или иных оттенков значения. 

Н е к о т о р ы е з а м е ч а н и я о п о р я д к е с л е д о в а н и я 
ч а с т е й у с л о в н о й к о н с т р у к ц и и и с о о т н о с и т е л ь н ы х 

с л о в а х 

В подавляющем большинстве случаев в условных конструкциях 
придаточная часть препозитивна, что может подтверждать известное 
положение о возникновении и развитии условных предложений из во­
просительных, т. е. вопрос предшествует ответу, как условие следствию. 

По приблизительному подсчету условные конструкции с препози­
тивной придаточной частью составляют 80% всех условных предложе-

а -что ж (заслужит) тот, который его бьет и ранит, и касается, а иногда и убивает 
ближнего своего, не заслужит ли троякого пекла? 

Тоаппад ш згтует.цщ аршаНсзгсггаате згчуегёз, ка1рб§ гоН йаидезп Т О Б , пиод 
кипоз 4игёю 1а4п{ згтееШз Ъихц, Пек Ъи\уо з г ^ г ф ц ? дёгЫете разгтуёНпшозшз, 
ка1рбе хоН ааидёиз ргИ разгчгфхтгоц дёгЪх рпаега? (249). Поэтому если отмечаем 
празднества святых, го насколько более ту, от которой пошли все святые? Если 
почитаем освященных, насколько более следует почитать самого освятителя? 

О 1ё121 гб1е !аико кип 3215 сНепа. уга, о г Ни т§ рёсгщ ! т т ё х 4 , 01е\уаз хе1р 
ар\уе1ка ка1род хоН ааидёиз шз т а г о з даегбз? (330). А если траву полевую, кото­
рая сегодня есть, а завтра в печь бросают, бог так одевает, как ж тем более вас 
слабоверных? 
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ний. Сюда входят все условно-относительные, условные предложения, 
•содержащие вопрос и сравнение, также большая часть всех других 
условных предложений. Около 15% условных предложений размещают 
придаточную часть в постпозиции и лишь около 5 % — в середине 
главной. 

Преобладание препозиции придаточной части может свидетельство­
вать о логической связи условной конструкции с вопросительной; о том 
свидетельствует и наличие особых конструкций, не то условных, не то 
вопросительных (о чем речь шла раньше, где говорилось о союзах). 

Так как преобладающее большинство условных конструкций с 
придаточной частью в препозиции, то в главной части возможно нали­
чие соотносительного слова. В качестве соотносительных слов чаще 
всего встречается 1аЛ «так, то», вопросительные местоимения и наре­
чия каг§ «что ж, кто ж», койгт «почему», 1азза1 «тот», ег(ёз «может 
быть» и др. (также союзы: о «а», 1г «и», Ье1 «но»...). 

Наличие соотносительных слов надо считать обязательным в тех 
•случаях, когда конструкция сильно распространена или сказуемые 
обеих частей выражены в одинаковых (тем более однородных) времен­
ных формах. В таких случаях границы придаточной и главной частей 
неясны, тем самым неясен и смысл всей конструкции. Напр.: 

1в1 т б к з Ы 1г 1 г § и 1 с Н т а 1 щ 5ис1ега 1г зи газг1й 8... 1е1 шёко лаию пбШезга, 
\%\ Ь У О Г Ц ^агйо Мезгратлёз пе агао, 1г пе р1ёзго, \е1 пе рёг к§1а тиЪёгщ 1ё\уц, за\уц, 
ф тгизгШ пе ааго, о пе рёгзакю1е 1лкгцш закНощ гбйгю В'1&хо, 1ай иг Нкгиозшз 
Ргапазгиз т.ип Ьй4 МаизШ 1г р г и т а т ё Н (304). Ибо если учения и толкования их 
согласуются со св. писанием... если ничего нового не приносят, если ограждения 
града господнего не разрушают и не раздирают, если не передвигают рубежей отцов 
своих, если мятежа не производят и не преследуют настоящих проповедников слова 
божьего, так за настоящих пророков должны быть выслушаны и приняты. 

т е 1 т а п ё каз гтП, заи§оз агЬа ШЫз гбАх т а п а , 1г Тёшаз т а п а з п и т й ё з И, 1Г 
юр аШзипе 1г §№ёшта . 1 а т р р а д а п з з т е (235): Если меня К Т О любит, будет блюсти 
или держать слово моё, и отец мой возлюбит его, и к нему придем и житие у него 
сотворим. 

Ле1 пог^пзгЦе, 1г пе {арзНе ка1р таг1еп Ьегпе1а1, пе шъИь \щ йа^аиз кага-
Нзга (515). Если не возвратитесь и не станете как малые дети, не войдете в царство 
небесное. 

1в1 !а\уе р1кИпа аЫз т.а\уа, гё^пезгк щ п ат.тезк пиод зау§з (516). Ибо если 
тебя соблазняет око твое, вырежь его и отбрось от себя. 

Как видно из последних примеров, соотносительное слово пропу­
скается иногда даже и при одинаковых формах сказуемых, тем более, 
если сказуемые обеих частей выражены в разных временных формах. 

В ы в о д ы : 
1) Условные конструкции в Постилле Н. Даукши представляют 

•собой в основном уже сложившуюся синтаксическую категорию, име­
ющую свои формальные средства выражения условных отношений. 

2) В роли условных союзов выступают союзы \е1, кай, Шап1. Одна­
ко отмечаются редкие случаи, когда, например, целевые, причинные 
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союзы употребляются в условных предложениях, а условный союз /е/ 
возможен в значении изъяснительного, причинного, уступительного. 

3) Факты необычного употребления условного союза ]е1 в значе­
нии вопросительной частицы аг и употребление вопросительной части­
цы ди в значении союза ]'е1 свидетельствуют о связи вопросительных 
и условных конструкций. 

4) Для условных конструкций характерно большое разнообразие 
употребления временных форм, что связано с основным значением и 
дополнительными оттенками (особенно причинными): условное значе­
ние выражается чаще формами будущего времени, реже — настоящего, 
и реже всего — прошедшего. При наличии сказуемого в форме про­
шедшего времени часто возникают дополнительные причинные от­
тенки. 

5) Большим разнообразием структуры и значений отличаются не­
реальные условные конструкции. Временной план всей конструкции 
в основном зависит от временных форм и наклонений, соотносящихся 
между собой в условной конструкции. Наиболее характерно для услов­
ных нереальных предложений временное значение будущего и прошед­
шего, первое создаваемое наличием форм будущего времени изъяви­
тельного наклонения или предположительного простого, второе — нали­
чием форм предположительного наклонения прошедшего времени. Зна­
чение настоящего времени создается при наличии (в главной части) 
форм настоящего времени изъявительного наклонения, а также пред­
положительного. Особенностью структуры данных предложений явля­
ется наличие архаических сложных ферм предположительного накло­
нения со значением настоящего времени и простые формы на -Ъе'1, 
-Ыт, -ЬИе. 

6 ) Отмечается наличие условно-относительных конструкций, среди 
которых выделяются условные предложения с одновременным значе­
нием придаточного подлежащного (их больше) и —со значением допол­
нительного. Такие конструкции чаще имеют значение реальных услов­
ных предложений, нежели нереальных. 

7) Из общего числа условных конструкций особо выделяются ха­
рактерные для нравоучительной риторики предложения, главная часть 
которых оформлена в виде риторического вопроса, вносящего в услов­
ную конструкцию дополнительное противительное значение, которое 
чередуется с причинными оттенками в зависимости от временных со­
отношений сказуемых. 

8) Среди условно-вопросительных предложений выделяются еще 
предложения, в которых главная часть, наряду с риторическим во­
просом, содержит сравнение, причем риторический вопрос обычно 
исключает противительные оттенки. Придаточная часть таких предло­
жений отличается связью с предыдущим контекстом и также служит 
исходной точкой для сравнения, вторая часть которого и заключена 
в главной части. Значение сравнения здесь иногда совмещается с при-

10. Мокз!о йагЬ;и, XXVI *. 
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чинными оттенками, чередующимися в сбою очередь со значением 
условности, что зависит от временных соотношений сказуемых. 

9) Наиболее частая препозитивность придаточной части может 
объясняться логической связью условия и следствия, что сближает 
условные конструкции с вопросительными (вопросом — ответом). 

10) Основным соотносительным союзом является (аё; в аналогич­
ной функции могут выступать также различные местоимения, наречия 
и союзы, но часто соотносительное слово опускается вообще. 


